
Appellat: Manuel Simões Dos Santos (Alicante, Spanja) (rappre­ 
żentant: A. Creus Carreras, avukat) 

Suġġett 

Appell mis-sentenza tat-Tribunal għas-Servizz Pubbliku tal- 
Unjoni Ewropea (L-Ewwel Awla) tal-5 ta’ Mejju 2009, Simões 
Dos Santos vs UASI (F-27/08, li għadha ma ġietx ippubblikata 
fil-Ġabra), intiż għall-annullament ta’ din is-sentenza. 

Dispożittiv 

(1) Il-punti 2 sa 5 tad-dispożittiv tas-sentenza tat-Tribunal għas- 
Servizz Pubbliku tal-Unjoni Ewropea (L-Ewwel Awla) tal-5 ta’ 
Mejju 2009, Simões Dos Santos vs UASI (F-27/08, li għadha 
ma ġietx ippubblikata fil-Ġabra), huma annullati. 

(2) Il-kumplament tal-appelli prinċipali u inċidentali huwa miċħud. 

(3) Il-kawża hija rrinvjata quddiem it-Tribunal għas-Servizz Pubbliku. 

(4) L-ispejjeż huma rriżervati. 

( 1 ) ĠU C 220, 12.09.2009. 

Sentenza tal-Qorti Ġenerali tat-12 ta’ Novembru 2010 — 
Deutsche Bahn vs UASI (Tagħqid tal-kuluri griż u aħmar) 

(Kawża T-404/09) ( 1 ) 

(“Trade mark Komunitarja — Applikazzjoni għal trade mark 
Komunitarja li tikkonsisti f’tagħqid orizzontali tal-kuluri griż 
u aħmar — Raġuni assoluta għal rifjut — Nuqqas ta’ 
karattru distintiv — Artikolu 7(1)(b) tar-Regolament (KE) 

Nru 207/2009”) 

(2011/C 13/48) 

Lingwa tal-kawża: il-Ġermaniż 

Partijiet 

Rikorrenti: Deutsche Bahn AG (Berlin, il-Ġermanja) (rappreżen­
tanti: U. Hildebrandt, K. Schmidt-Hern u B. Weichhaus, avukati) 

Konvenut: L-Uffiċċju għall-Armonizzazzjoni fis-Suq Intern (Trade 
marks u Disinni) (UASI) (rappreżentant: G. Schneider, aġent) 

Suġġett 

Rikors ippreżentat kontra d-deċiżjoni tal-Ewwel Bord tal-Appell 
tal-UASI, tat-23 ta’ Lulju 2009 (Każ R 379/2009-1), dwar app­
likazzjoni għar-reġistrazzjoni ta’ sinjal ta’ kulur, li jikkonsisti fit- 
tagħqid tal-kuluri griż u aħmar, bħala trade mark Komunitarja. 

Dispożittiv 

(1) Ir-rikors huwa miċħud. 

(2) Deutsche Bahn AG hija kkundannata għall-ispejjeż. 

( 1 ) ĠU C 297, 05.12.2009. 

Sentenza tal-Qorti Ġenerali tat-12 ta’ Novembru 2010 — 
Deutsche Bahn vs UASI (Taqħqid vertikali tal-kuluri griż u 

aħmar) 

(Kawża T-405/09) ( 1 ) 

(“Trade mark Komunitarja — Applikazzjoni għal trade mark 
Komunitarja li tikkonsisti f’tagħqid vertikali tal-kuluri griż u 
aħmar — Raġuni relattiva għal rifjut — Nuqqas ta’ karattru 
distintiv — Artikolu 7(1)(b) tar-Regolament (KE) 

Nru 207/2009”) 

(2011/C 13/49) 

Lingwa tal-kawża: il-Ġermaniż 
Partijiet 

Rikorrenti: Deutsche Bahn AG (Berlin, il-Ġermanja) (rappreżen­
tanti: U. Hildebrandt, K. Schmidt-Hern u B. Weichhaus, avukati) 

Konvenut: L-Uffiċċju għall-Armonizzazzjoni fis-Suq Intern (Trade 
marks u Disinni) (rappreżentant: G. Schneider, aġent) 

Suġġett 

Rikors ippreżentata kontra d-deċiżjoni tal-Ewwel Bord tal- 
Appell tal-UASI tat-23 ta’ Lulju 2009 (Każ R 372/2009-1), 
dwar applikazzjoni għal reġistrazzjoni ta’ sinjal bil-kulur, li 
jikkonsisti fit-tagħqid tal-kuluri griż u aħmar, bħala trade 
mark Komunitarja. 

Dispożittiv 

(1) Ir-rikors huwa miċħud. 

(2) Deutsche Bahn AG hija kkundannata għall-ispejjeż. 

( 1 ) ĠU C 297, 05.12.2009. 

Digriet tal-Qorti Ġenerali tas-17 ta’ Novembru 2010 — 
Victoria Sánchez vs Il-Parlament u Il-Kummissjoni 

(Kawża T-61/10) ( 1 ) 

(“Rikors għal nuqqas li tittieħed azzjoni — Nuqqas ta’ teħid 
ta’ miżuri — Talba għall-ħruġ ta’ ordni — Talba għal miżuri 
ta’ protezzjoni — Rikors parzjalment manifestament inam­

missibbli u parzjalment manifestament infondat”) 

(2011/C 13/50) 

Lingwa tal-kawża: l-Ispanjol 
Partijiet 

Rikorrent: Fernando Marcelino Victoria Sánchez (Sevilla, Spanja) 
(rappreżentanti: inizjalment N. Domínguez Varela, sussegwente­
ment P. Suarez Plácido, avukati)
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Konvenuti: Il-Parlament Ewropew (rappreżentanti: N. Lorenz, N. 
Görlitz, P. López-Carceller, aġenti); u l-Kummissjoni Ewropea 
(rappreżentanti: L. Lozano Palacios u I. Martínez del Peral, 
aġenti) 

Suġġett 

Talba intiża sabiex jiġi kkonstatat li l-Parlament Ewropew u l- 
Kummissjoni Ewropea naqsu milli jieħdu azzjoni, sa fejn dawn 
l-istituzzjonijiet astjenew ruħhom illegalment milli jirrispondu 
għall-ittra tar-rikorrenti tas-6 ta’ Ottubru 2009, talba għall- 
ħruġ ta’ ordni u talba għal miżuri ta’ protezzjoni. 

Dispożittiv 

(1) Ir-rikors huwa miċħud. 

(2) Fernando M. Victoria Sánchez huwa kkundannat għall-ispejjeż. 

(3) Ma hemmx lok li tingħata deċiżjoni fuq it-talba ta’ intervent ta’ I. 
Ruipérez Aguirre u tal-Assoċjazzjoni ATC Petition. 

( 1 ) ĠU C 100, 17.04.2010, s. 58. 

Rikors ippreżentat fil-1 ta’ Settembru 2010 — Maftah vs Il- 
Kummissjoni 

(Kawża T-101/09) 

(2011/C 13/51) 

Lingwa tal-kawża: l-Ingliż 
Partijiet 

Rikorrent: Elmabruk Maftah (Londra, ir-Renju Unit) (rappreżen­
tanti: E. Grieves, Barrister, u A. McMurdie, Solicitor) 

Konvenuta: Il-Kummissjoni Ewropea 

Talbiet tar-rikorrent 

— tannulla r-Regolament (KE) Nru 1330/2008 ( 1 ) sa fejn jirri­
gwarda lir-rikorrent; 

— tordna lill-konvenuta sabiex immedjatament tħassar l-isem 
tar-rikorrent mill-anness tal-imsemmi regolament; u 

— tikkundanna l-Kummissjoni u/jew lill-Kunsill tal-Unjoni 
Ewropea għall-ħlas, minbarra tal-ispejjeż tagħhom, tal- 
ispejjeż sostnuti mir-rikorrent, kif ukoll ta’ kull somom 
imħallsa mill-kaxxier tal-Qorti tal-Ġustizzja tal-Unjoni 
Ewropea bħala għajnuna legali. 

Motivi u argumenti prinċipali 

Permezz tar-rikors tiegħu, ir-rikorrenti jitlob, skont l-Artikolu 
263 TFUE, l-annullament tad-Regolament tal-Kummissjoni 
(KE) Nru 1330/2008, sa fejn l-isem tar-rikorrent tniżżel fil- 
lista ta’ persuni u entitajiet li kontrihom ġew stabbiliti ċerti 
miżuri restrittivi. 

Insostenn tar-rikors tiegħu, ir-rikorrent jippreżenta l-motivi li 
ġejjin: 

L-ewwel nett, il-Kummissjoni fl-ebda mument ma stħarrġet indi­
pendentement il-bażi li fuqha r-rikorrent tniżżel fl-Anness I tar- 
Regolament (KE) Nru 881/2002 ( 2 ), u lanqas ma tablet xi raġu­
nijiet jew provi għal din l-inklużjoni. 

Barra minn hekk, il-Kummissjoni naqset milli tipprovdi xi 
raġuni kwalsiasi lir-rikorrent, u wara naqset milli tipprovdi raġu­
nijiet adegwati għall-inklużjoni tiegħu fl-Anness I tar-Regola­
ment (KE) Nru 881/2002, bi ksur tad-dritt tiegħu għal rimedju 
ġudizzjarju effettiv, tad-drittijiet tad-difiża tiegħu u tad-dritt għal 
proprjetà taħt il- Konvenzjoni Ewropea għall-Protezzjoni tad- 
Drittijiet tal-Bniedem. 

Fl-aħħar nett, il-fatt li isem ir-rikorrenti ikompli jinżamm fl- 
Anness I tar-Regolament (KE) Nru 881/2002, huwa irraġonevoli 
sa fejn: (i) la kien hemm u lanqas ma hemm raġunijiet li jistgħu 
jissodisfaw il-kriterji rilevanti għall-inklużjoni fl-imsemmi 
anness; (ii) skont il-Gvern tar-Renju Unit ir-rikorrent ma għadux 
jissodisfa l-kriterji rilevanti; u (iii) qorti Ingliża specializzata 
ddeċidiet li l-Grupp Ġellied Islamiku Libjan ma ngħaqqadx 
man-network ta’ Al-Qaida u/jew li kull persona assoċjata mal- 
Grupp Ġellied Islamiku Libjan ma għandhiex ideoloġija globali u 
vjolenti tal-Jihad tat-tip Al-Qaida. 

( 1 ) Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru 1330/2008, tat-22 ta’ 
Diċembru 2008, li jemenda għall-103 darba r-Regolament tal-Kunsill 
(KE) Nru 881/2002 li jimponi ċerti miżuri speċifiċi restrittivi diretti 
kontra ċerti persuni u entitajiet assoċjati ma’ Usama bin Laden, in- 
netwerk ta’ Al-Qaida u t-Taliban (ĠU L 345, p. 60). 

( 2 ) Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 881/2002, tas-27 ta’ Mejju 2002, li 
jimponi ċerti miżuri speċifiċi restrittivi diretti kontra ċerti persuni u 
entitajiet assoċjati ma’ Usama bin Laden, in-network ta’ Al-Qaida u t- 
Taliban, u li jħassar ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 467/2001 li 
jipprojbixxi l-esportazzjoni ta’ ċerti merkanzija u servizzi lejn l-Afga­
nistan, waqt li jsaħħaħ il-projbizzjoni ta’ titjiriet u jestendi l-friża fuq 
fondi u riżorsi finanzjarji oħra rigward it-Taliban tal-Afganistan (ĠU 
Edizzjoni Speċjali bil-Malti, Kapitolu 18, Vol. 1, p. 294). 

Rikors ippreżentat fil-1 ta’ Settembru 2010 — Elosta vs 
Il-Kummissjoni 

(Kawża T-102/09) 

(2011/C 13/52) 

Lingwa tal-kawża: l-Ingliż 
Partijiet 

Rikorrent: Abdelrazag Elosta (Pinner, ir-Renju Unit) (rappreżen­
tanti: E. Grieves, Barrister, u A. McMurdie, Solicitor) 

Konvenuta: Il-Kummissjoni Ewropea 

Talbiet tar-rikorrent 

— tannulla r-Regolament (KE) Nru 1330/2008 ( 1 ) sa fejn jirri­
gwarda lir-rikorrent; 

— tornda lill-konvenuta sabiex immedjatament tħassar l-isem 
tar-rikorrent mill-anness tal-imsemmi regolament; u
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